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Descubre las especialidades

Specialities to discover
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SPEISEKARTE

WURSTSALAT | 10.5
Ensalada de fiambre, queso emmental, pepinillo,
cebolla y cebollino
Cold cuts salad, emmental cheese, pickle, onion and
chives

OBATZDA MIT BREZE | 10.5
Tartar de queso camembert
con alifio de cerveza, picante y cebollino
Camembert cheese tartare
with beer dressing, spices and chives

RADITELLER | 7
Nabo alifado, rabanito y pan de espelta
con mantequilla y cebollino
Turnip, radish and spelt bread
with butter and chives

LEBERKASSEMMEL | 7
Pan tipico con pastel de carne,
huevo a la plancha, tomate y lechuga
Typical bread with meat, fried egg,
tomato and lettuce

BRATENSEMMEL - 9
Pan tipico con asado de ternera,
tomate, pepinilloy lechuga
Typical bread with roasted veal,
tomato, pickle and lettuce

FISCHSEMMEL | 7
Pan tipico con arenque alifiado,
cebolla, pepinillo y lechuga
Typical bread with dressed herring,
onion, pickle and lettuce

BROTZEITBRETTL | 35/65
Tabla de fiambres y quesos: tomate, nabo alifiado,
rabanito y obatzda | mediana / grande
Selection of cold cuts and cheeses: tomato, dressed
turnip, radish and Obatzda | medium / large

PAAR WEISSWURSTE | 8.5
Dos salchichas blancas de Munich
con mostaza dulce
Two white sausages from Munich
with sweet mustard

SCHWEINSWURST MIT SAUERKRAUT | 12.5
Seis salchichas de cerdo a la plancha
con chucrut y mostaza
Six grilled pork sausages
with chucrut and mustard

BOCKWURST | 9.5
Dos salchichas ahumadas con mostaza
Two smoked sausages with mustard

RAHMPILZE MIT SERVIETTENKNODEL | 18.5
Chantarelas, boletus y champifiones
portobello en crema con pastel de pan
Chanterelles, boletus and portobello
mushrooms in bread pie

HALBES HENDL | 17

Medio pollo asado
Roasted half chicken

SPANFERKEL VOM GRILL | 26
Pequefio cerdo asado a la barbacoa,
ensalada de patata, canénigos y tomate
Barbeque roasted small pork, potato salad,
corn salad and tomato

ENTENBRUST | 27
Magret de pato con col de lombarda a la manzana,
pastel de pan y salsa de vino tinto
Duck magret with apple red cabbage,
bread pie and red wine sauce

KASESPATZLE | 17.5
Pasta fresca con queso gratinado y cebolla crujiente
Fresh pasta with grated cheese and crispy onion

BEILAGEN

Guarniciones - Sides

KARTOFFELSALAT | 5
Ensalada de patata, pepino, vinagre de
manzana, canoénigos y cebollino
Potato salad, pickle, apple vinegar,
corn salad and chives

BLAUKRAUT | 5
Col lombarda con manzana a la canela
Red cabbage with cinnamon apple

SAUERKRAUT | 5
Chucrut con bayas de enebro y laurel
Juniper berries and laurel chucrut

W(R)IESENBREZL | 5
Prezel gigante | Giant prezel | 450 g

NACHSPEISEN

Postre | Dessert

APFELSTRUDEL | 8.5
Pastel de manzana, avellanas,
pasas, ron, limén y helado de vainilla
Apple pie, hazelnuts, raisins, rum,
lemon and vanilla ice cream

BIRNE HELENE | 8.5

Pera Williams, helado de vainilla, nata montada,

salsa de chocolate y almendras

Williams pear, vanilla ice cream, whipped

cream, chocolate sauce and almonds

KAISERSCHMARRN | 14
Suflé roto con pasas, manzanas,
almendras y compota de ciruela

Soufflé with raisins, apples, almonds
and plum compote

APFELKUCHERL MIT VANILLEEIS | 14

Beignets de manzana
con canela y helado de vainilla
Apple and cinnamon beignet
with vanilla ice cream

ZWETSCHGENDATSCHI | 8.5
Pastel de ciruela y crema chantillf
Plum pie with Chantilly cream



